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DU 30 DÉCEMBRE AU 12 JANVIER  2024 FROM 30 DECEMBER TO 12 JANUARY 2024 

PROGRAMME DES ANIMATIONS • ENTERTAINMENT PROGRAM

DIMANCHE 
31 DÉCEMBRE 
SUNDAY 31 DECEMBER

LUNDI 
01 JANVIER 
MONDAY 01 JANUARY 

17H15 - DÉAMBULATION   
5.15 p.m - Parade 
 

 Tout public. 

Deux immenses personnages viendront 
à votre rencontre pour vous amener 
vers la nouvelle année
Two huge characters will come to meet 
you and lead you into the New Year

Rue piétonne. Pedestrian Street 

Gratuit. Free

17H30 - DJ SET ELECTRO 
5.30 p.m - DJ set electro 
 

Le front de neige se transforme en 
dance floor electro avec AKTA Record 
pour un premier set de 30 mn.
The snow front is transformed into an 
electro dance floor with AKTA Record 
for a 30-minute first set.

Front de neige. Snow front 

Gratuit. Free

18H00 - SPECTACLE DE FEU   
6.00 p.m - Fire show  
 

 Tout public. 

La Cie CHK1 nous propose un 
spectacle de feu tout en musique. 
Rythme chaleur et prouesses techniques 
assurés.
La Cie CHK1 nous propose un 
spectacle de feu tout en musique. 
Rythme chaleur et prouesses technique 
assurées.

Jardin des neiges. Snow garden 

Gratuit. Free

18H45 - DANCE FLOOR 
DES NEIGES    

6.45 p.m - Snow dance floor
 

 

Deuxième set Electro, un moment festif 
pour entrer dans l’ambiance de la fin 
de l’année. Sans oublier le déliceux vin 
chaud qui vous accompagnera tout au 
long de la soirée ! 
Second Electro set, a festive moment 
to get into the mood for the end of the 
year. And don’t forget the delicious 
mulled wine that will accompany you 
throughout the evening! 

Front de neige. Snow front 

Gratuit. Free

18H30  - DESCENTE AUX 
FLAMBEAUX 

6.30 pm - Torchlight descent 

 Tout public. 

Toujours présents d’un bout à l’autre 
de l’année les moniteurs de l’Esf 
viennent illuminer la piste. Descente 
au flambeaux suivie du feu 
d’artifice ! 
The Esf instructors are on hand all year 
round to light up the stadium runway. 
Torch-lit descent followed by fireworks! 

Front de neige. Snow front 
Gratuit. Free.

16H30 - POT D’ACCUEIL 
4.30 p.m - Welcome drink

 Tout public. 

Une rencontre amicale avec les 
prestataires de la station et l’équipe 
d’animation pour tout savoir sur la 
station. Boisson chaude offerte ! 

A friendly get-together with the resort’s 
service providers and entertainment 
team to find out all about the resort. 
Free hot drink ! 

Salle L’Alto - L’alto room 

Gratuit. Free

11H15 - BLIND TEST  SURPRISE
11.15 a.m - Surprise blind test  

 Tout public. 

Tous les matins jouons ensemble. Peut 
être gagnerez vous des goodies voir 
une place pour la finale de vendredi ! 
Every morning let’s play together. 
Maybe you’ll win some goodies or 
even a place in Friday’s final!

Front de neige. Snow front 

Gratuit. Free

17H30 - GLISSES DÉGLINGOS 
5.30p.m - Déglingos slides 

Selon votre âge, venez tester différents 
engins de glisses tels que l’Airboard, le 
snake glisse, le yooner, le zipfy.  Une 
animation déjantée et des initiations 
encadrées par des moniteurs de l’ESF.

ATTENTION CASQUE OBLIGATOIRE NON 

FOURNI.  

Depending on your age, come and 
try out different board sports such as 
Airboard, snake glide, yooner and 
zipfy.  Crazy activities and introductory 
lessons supervised by ESF instructors. 

HELMET COMPULSORY, NOT SUPPLIED

Front de neige. Snow front
Gratuit. Free.



PROGRAMME DES ANIMATIONS • ENTERTAINMENT PROGRAM
DU 30 DÉCEMBRE AU 12 JANVIER  2024 FROM 30 DECEMBER TO 12 JANUARY 

WEDNESDAY 03 JANUARY

MERCREDI 
03 JANVIER  

14H30 > 16H30 
 VISITE DE LA SUPERGA

2.30pm > 4.30pm - Visit to the chapel

RDV à la chapelle à Longefoy 	
Superga Chapel at Longefoy

Participation libre. Free participation

Reservation obligatoire 
06 31 97 42 27 
Booking : 
+33 6.31.97.42.27

MARDI
02 JANVIER  
TUESDAY 02  JANUARY

11H15 - BLIND TEST 
FILMS ET SÉRIES

11.15 a.m - Film and series blind test 

 Tout public. 

Tous les matins jouons ensemble. Peut 
être gagnerez vous des goodies voir 
une place pour la finale de vendredi ! 
Every morning let’s play together. 
Maybe you’ll win some goodies or 
even a place in Friday’s final!

Front de neige. Snow front 

17H00 - SCULPTURE SUR NEIGE 
5.00pm - Snow sculpture 

En famille ou par groupe de 3 ou 4 
personnes venez réaliser une sculpture. 
Matériel fourni. N’OUBLIEZ PAS VOS 
GANTS ! Les badauds pourront voter 
pour choisir la plus belle sculpture.
As a family or in groups of 3 or 4, 
come and make a sculpture. Equipment 
provided. DON’T FORGET YOUR 
GLOVES! Onlookers will be able to vote 
for the most beautiful sculpture.

Place du centre. Center place  

Inscritptions sur sur place dès 16h30  
on-site registration from 4.30 p.m  

11H15 - BLIND TEST 
DESSINS ANIMÉS  

11.15 a.m - Cartoons blind test 

 Tout public. 

Le blind test des enfants, c’est le mercredi. 
Parents, révisez vos Disney et autres dessins 
animés ! 
The children’s blind test is on Wednesday. 
Parents, brush up on your Disney and other 
cartoons! 

Front de neige. Snow front
Gratuit. Free.

18H00 - CINÉ’MÔMES
LES CROODS 2

6.00 p.m - Cinema for kids 

Les Croods partent en quête d’un 
endroit où habiter. Quand ils 
découvrent un paradis idyllique entouré 
de murs....

The Croods set off in search of a place 
to live. When they discover an idyllic 
paradise surrounded by walls

Salle L’Alto. L’alto room 
Gratuit .Free.

16H30 - LES JEUX APRÈS-SKI
4.30 p.m - Après-ski games 

 Tout public. 

Plusieurs types de jeux vous seront proposés. 
Jeux d’adresse pour petits et grands, pour 
les adultes le quizz saveurs et apéro et la 
traditionnelle pesée du Beaufort! 

Several types of games will be on offer. Games 
of skill for young and old, for adults, the flavour 
and aperitif quiz and the traditional Beaufort 
weighing! 

Parvis de l’office du tourisme. 

In front of the tourist office

Gratuit. Free

18H00 - CONFÉRENCE 
POUR QUE LE HORS PISTE RESTE 

UN PLAISIR  
5.00pm - Conference keeping off-
piste fun 

Eric Chamarel, guide, moniteur et 
formateur, viendra nous sensibiliser aux 
joies du hors piste. Mieux comprendre, 
savoir agir et pouvoir secourir seront les 
thèmes de son intervention. Vous pourrez 
découvrir et utiliser pelle, DVA, sonde et 
même Airbag. 
Eric Chamarel, guide, instructor and 
trainer, will be on hand to introduce us to 
the joys of off-piste skiing. The themes of 
his talk will be understanding, knowing 
how to act and being able to help. You’ll 
be able to discover and use shovels, 
avalanche transceivers, sonde and even 
Airbags.

Salle Little Zénith 
Little Zenith Room   
Gratuit .Free.

7H45 - FIRST TRACK   
7.45 a.m -  First track 
Montée en télécabine, découverte du 
panorama, puis ski en compagnie des pisteurs 
du domaine. Petit déjeuner savoyard inclus au 
restaurant le 360.
Take the gondola up to discover the panorama, 
then ski with the ski patrol. Savoyard breakfast 
included at the 360 restaurant.

Télécabine Montalbert. Montalbert gondola 
30€ + forfait de ski. €30 + ski pass 

 Réservation UNIQUEMENT  

https://www.la-plagne.com/decouvrir-la-plagne/
domaine-skiable/les-experiences/first-tracks 

(Attention de bien choisir le site de Montalbert)



DU 30 DÉCEMBRE AU 12 JANVIER  2024 FROM 30 DECEMBER TO 12 JANUARY 2024 

PROGRAMME DES ANIMATIONS • ENTERTAINMENT PROGRAM

20H00 - INAUGURATION 
SALLE L’ALTO  

8.00 p.m- inauguration L’Alto hall

La nouvelle salle multi-activité l’Alto fait son inauguration 
officielle avec un spectacle musical déjanté « The Party 
– Big Ukulélé Syndicate » dit le « BUS » autour de ce 
petit instrument loufoque et ludique. Avec un concert 

festif et théâtralisé, les 12 artistes grenoblois vont mettre 
le feu à l’Alto ! 

The new multi-activity venue, the Alto, is officially opening 
with a crazy musical show called «The Party - Big Ukulele 

Syndicate», aka the «BUS», based around this zany and fun 
little instrument. The 12 Grenoble artists will be setting the Alto 

alight with a festive, theatrical concert ! 

Inscription obligatoire à l’Office de Tourisme à partir de vendredi 29 
décembre. 

Registration required at the Tourist Office from Friday 29 December

JEUDI 
04 JANVIER

THURSDAY 04TH JANUARY

11H15 - BLIND TEST 
ANNÉE 80

11.15 a.m - 80’s blind test 

 Tout public. 

Tous les matins jouons ensemble. 

Peut-être gagnerez vous des goodies 
voir une place pour la finale de 
vendredi ! 
Every morning let’s play together. 
Maybe you’ll win some goodies or 
even a place in Friday’s final!

Front de neige. Snow front 

Gratuit. Free

18H00 - SPECTACLE DE 
SORCELLERIE 

6.00 p.m - Magic show

Spectacle de magie et de sorcellerie 
enfantine 

Children’s magic and witchcraft show

Salle Little Zénith  Little Zénith  room 
Gratuit .Free.

17H45 - DESCENTE AUX 
LAMPIONS 

5.45 p.m -Lantern-lit descent 

 Tout public. 

Descente aux lampions pour les enfants 
(niveau Flocon). Une boisson chaude 
offerte aux enfants. 
A lantern-lit descent for children (Flocon 
level) accompanied by a hot drink from 
the office! 

Inscription à l’ESF jusqu’à 17h00. 
Registration at the ESF until 17:00

Front de neige. Snow front

Payant 7€  . Pay  €7.

22H30 - KARAOKE

10.30 p.m - Karaoke
 Tout public. 

Une soirée en musique en famille ou 
entre amis

An evening of music with family and 
friends

Restaurant La Tourmente . 

La Tourmente Restaurant

Gratuit. Free
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VENDREDI 
05 JANVIER  
FRIDAY 05TH JANUARY

9H00 - LES MASCOTTES  
9.00 a.m - The mascots 

Venez prendre des selfies souvenir avec 
Sifflote et Plagnou ! 

Come and take souvenir selfies with 
Sifflote and Plagnou! 

Front de neige. Snow front 

Gratuit . Free.  
 

11H15 - BLIND TEST
ALL STAR  

11.15 a.m - All star blind test  

 Tout public. 

Tous les matins jouons ensemble. 

Peut-être gagnerez vous des goodies 
voir une place pour la finale de 
vendredi ! 
Every morning let’s play together. 
Maybe you’ll win some goodies or 
even a place in Friday’s final!

Front de neige. Snow front 

Gratuit . Free.  

16H00 > 20H00
LASER GAME 

4.00pm > 8.00 p.m - Laser Game 

Un laser Game de folie pour des parties 
endiablées ! (possibilité de réserver après 
20h -voir directement sur place).
A crazy Laser Game for a wild time ! 
(bookings can be made after 8pm - see 
the venue).

Salle Little Zénith. Litlle Zenith Hall 

Payant : 7€ sur place.
Admission: €7 on site.

17H15 - LE GRAND JEU  
17.15 p.m - The big final of Blind Test  

 Tout public. 

Le dernier rendez-vous des vacances. 
Tout le monde peut jouer. Ceux qui 
auront des tickets d’or auront plus de 
chance de gagner !
The last meeting of the holidays. 
Everyone can play. Those with golden 
tickets will have a better chance of 
winning.

Rue piétonne. Pedestrian street 

Gratuit. Free.
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PROGRAMME DES ANIMATIONS • ENTERTAINMENT PROGRAM

DIMANCHE
07 JANVIER  
SUNDAY 07TH JANUARY

17H30 - POT D’ACCUEIL 
5.30 p.m - Welcome drink

 Tout public. 

Une rencontre amicale avec les 
prestataires de la station et l’équipe 
d’animation pour tout savoir sur la 
station. Boisson chaude offerte ! 

A friendly get-together with the resort’s 
service providers and entertainment 
team to find out all about the resort. 
Free hot drink ! 

Salle L’Alto - L’alto room 

Gratuit. Free

LUNDI
08 JANVIER  

MARDI
09 JANUARY 

MONDAY 08TH JANUARY TUESDAY 09TH  JANUARY

11H15 - BLIND TEST 
SURPRISE 

11.15 a.m - Surprise blind test 

 Tout public. 

Tous les matins jouons ensemble. 

Peut-être gagnerez vous des goodies 
voir une place pour la finale de 
vendredi ! 
Every morning let’s play together. 
Maybe you’ll win some goodies or 
even a place in Friday’s final!

Front de neige. Snow front
Gratuit. Free.

 Événement du jour 
16H00 - BUGGYS 

TÉLÉCOMMANDÉS 
4.00 p.m - remote-controlled buggies

Pilotez un buggy télécommandé et 
réalisez le parcours sans accidents. Les 
plus adroits feront la course finale.

Drive a remote-controlled buggy and 
complete the course without accidents 
to qualify.

Place du Centre. Center Place 

Gratuit. Free

11H15 - BLIND TEST 
FILM ET SÉRIES 

11.15 a.m - Film and series Blind Test 

 Tout public. 

Tous les matins jouons ensemble. 

Peut-être gagnerez vous des goodies 
voir une place pour la finale de 
vendredi ! 
Every morning let’s play together. 
Maybe you’ll win some goodies or 
even a place in Friday’s final!

Front de neige. Snow front
Gratuit. Free.

17H00 - BATTLE ARCHERY 
5.00 p.m - BATTLE ARCHERY  

En équipe de deux ou trois, un tournoi de 
tir à l’arc qui rappelle le paint ball ! 

In teams of two or three, an archery 
tournament reminiscent of paint ball ! 

Front de neige
Snow front

Gratuit. Free

14H30 > 16H30  
VISITE DE LA SUPERGA 

2.30 > 4.30 p.m - Visit Chapel 

 Tout public. 

RDV à la chapelle à Longefoy 	
Superga Chapel at Longefoy

Gratuit. Free.

Reservation obligatoire 
06 31 97 42 27 

Booking : 
+33 6.31.97.42.27
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THURSDAY 11TH JANUARY 

JEUDI
11 JANVIER  

VENDREDI
12 JANVIER 

FRIDAY 12TH JANUARY

MERCREDI
10 JANVIER  
WEDNESDAY 10TH JANUARY

11H15 - BLIND TEST 
DESSIN ANIMÉS 

11.15 a.m - Cartoons blind test 

 Tout public. 

Tous les matins jouons ensemble. 

Peut-être gagnerez vous des goodies 
voir une place pour la finale de 
vendredi ! 
Every morning let’s play together. 
Maybe you’ll win some goodies or 
even a place in Friday’s final!

Front de neige. Snow front
Gratuit. Free.

16H30 - SNOWSKATE  
4.30 p.m - Snowskate
 

Riders de tous âges venez tester les vrais 
Snowskates conçus pour le street et pour 
réaliser de vrais tricks. Casque obligatoire 
non fourni. Snowskates pretés sur place. 
Sous réserve d’enneigement
Riders of all ages come and try out the 
real Snowskate designed for street riding 
and to perform real tricks. Helmet not 
supplied. Snowskate available on site. 
Subject to snow conditions

Espace luge. Sledging area
Gratuit . Free.

18H00 - CINÉ’MÔMES
6.00 p.m - Cinema for kids 

Chat Potté 2  : Le Chat Potté découvre 
que sa passion pour l’aventure et son 
mépris du danger ont fini par lui coûter 
cher.

Chat Potté 2 :  discovers that his passion 
for adventure and his disregard for 
danger have cost him dearly..

Salle L’Alto. L’alto room 
Participation libre.Free participation

11H15 - BLIND TEST
ANNÉE 80 

11.15 a.m - 80’s blind test 
 Tout public. 

Tous les matins jouons ensemble. 

Peut-être gagnerez vous des goodies 
voir une place pour la finale de 
vendredi ! 
Every morning let’s play together. 
Maybe you’ll win some goodies or 
even a place in Friday’s final!

Front de neige. Snow front
Gratuit. Free.

 
16H30 - LES JEUX APRÈS-SKI

4.30 p.m - Après-ski games 

Plusieurs types de jeux vous seront 
proposés. Jeux d’adresses pour petits 
et grands, pour les adultes le quizz 
saveurs et apéro et la traditionnelle 
pesée du Beaufort! 

Several types of games will be on offer. 
Games of skill for young and old, for 
adults, the flavour and aperitif quiz and 
the traditional Beaufort weighing! 

Rue piétonne.
Pedestrian street 

Gratuit

Free

11H15 - BLIND TEST 
ALL STAR 

11.15 a.m - All star blind test  

 Tout public. 

Tous les matins jouons ensemble. 

Peut-être gagnerez vous des goodies 
voir une place pour la finale de 
vendredi ! 
Every morning let’s play together. 
Maybe you’ll win some goodies or 
even a place in Friday’s final!

Front de neige. Snow front 
Gratuit .Free.

17H15  
LE GRAND JEU

5.15 p.m - The big game 

 Tout public. 

Le dernier rendez-vous des vacances. 
Tout le monde peut jouer. Ceux qui 
auront des tickets d’or auront plus de 
chance de gagner.
The last meeting of the holidays. 
Everyone can play. Those with golden 
tickets will have a better chance of 
winning.

Place du Centre. Center Place  
Gratuit .Free.
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en ligne ONLINE

votre avis nous intéresse

+ 33 (0)4 79 09 77 33•info.montalbert@la-plagne.com•www.montalbert.com

Ouvert tous les jours  de 9h à 
12h30 et de 13h30 à 18h30.

Office deTourisme de Montalbert
MONTALBERT TOURIST OFFICE

MERCI À NOS 
PARTENAIRES

THANKS TO OUR PARTNERS
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WE VALUE 
YOUR 

OPINIONS!

RÉPUBLIQUE FRANÇAISE

RESORT GUIDE

L’Office de Tourisme vous propose :
EN CAS DE MAUVAIS TEMPS  

Une séance de cinéma sera proposée par 
l’offi ce de tourisme à 14h30 dans la salle 

L’Alto(sauf samedi et dimanche)

Information sur le fi lm à retrouver le jour 
même à l’offi ce de tourisme.

A cinema session will be proposed by the 
tourist offi ce at 2.30pm in the Little Zenith.

(Except saturday and sunday)

Information on the movie to be found the 
same day at the tourist offi ce. 

PRÊT DE LIVRES

Rendez-vous à l’offi ce de tourisme pour 
découvrir la liste des livres pour les tous 

petits et les splus grands !

Visit the tourist offi ce to discover the list 
of books for children and adults

PRÊT DE JEUX DE SOCIÉTÉ

Rendez-vous à l’offi ce de tourisme pour 
découvrir la liste des jeux de société 

Go to the tourist offi ce to discover the 
list of board games 

L’Office de Tourisme vous propose :

FABRICATION DE LA 
TOMME

A L’ANCIENNE        
making tomme sheese the 
old-fashioned way

Tout public. All ages.

Devant le restaurant 
d’altitude le Forperet, venez 
assister aux différentes 
étapes de la fabrication de 
la tomme à l’ancienne. Une 
petite dégustation vous 
permettra de goûter le fruit 
de ce savoir faire.
In front of the high-altitude 
restaurant Le Forperet, 
come and watch the various 
stages in the production of 
old-fashioned tomme cheese. 
A small tasting session will 
allow you to sample the 
fruits of this know-how.
Rendez-vous au restaurant 
Le Forperet, lundi et 
vendredi à 10h , mercredi à 
15h et le samedi à 16h30 

NOS PRESTATAIRES VOUS 
PROPOSENT

OUR SERVICE PROVIDERS 
OFFER YOU


